
1. VYHLÁSENIE VZŤAHUJÚCE SA NA ČLÁNOK 23

Podpísaný vývozca tovaru uvedeného v tomto doklade vyhlasujem, že ak nie je uvedené inak1), tovar zodpovedá
podmienkam požadovaným na získanie charakteru pôvodu v preferenčnom obchode s ...........................
.....................................................................2) a krajina pôvodu tovaru je.......................................2), 3).

1) Ak faktúra obsahovala aj výrobky nepochádzajúce zo strán alebo z Českej republiky, musí vývozca tieto výrobky jasne označi�.
2) Slovenská republika alebo Rumunsko, alebo Česká republika.
3) Môže sa uvies� odvolávka na konkrétny stĺpec faktúry, v ktorom je uvedená krajina pôvodu každého výrobku.
4) Za podpisom musí nasledova� čitate¾né meno podpisujúcej osoby.

Príloha IV

..................................................................
(Dátum a miesto)

..................................................................
(Podpis)4)
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2. VYHLÁSENIE VZŤAHUJÚCE SA NA ČLÁNOK 23 V SLOVENSKOM, RUMUNSKOM,
ČESKOM, NEMECKOM A FRANCÚZSKOM JAZYKU

Slovenský jazyk:

Podpísaný vývozca tovaru uvedeného v tomto doklade vyhlasujem, že ak nie je uvedené inak, tento tovar
zodpovedá podmienkam ustanoveným na získanie charakteru pôvodu tovaru na preferenčný obeh tovaru
s .........................  .............................................. a krajina pôvodu je ............................................. .

Rumunský jazyk:

Subsemnatul exportator al marfurilor acoperite de prezentul document, declar ca, daca nu se indica altfel,
marfurile corespund conditiilor stabilite in vederea obtinerii caracterului originar in cadrul schimburilor prefe-
rentiale cu .................................................... si sunt originare din ....................................................................... .

Český jazyk:

Já, podepsaný vývozce zboží uvedeného v tomto dokladu, prohlašuji, že pokud není jinak uvedeno, toto zboží
odpovídá podmínkám pro obdržení charakteru původu zboží pro preferenční oběh zboží s ..................................
................................ a země původu je ..................................................... .

Nemecký jazyk:

Der Unterzeichnete, Ausführer der Waren, auf die sich diese Handelsrechnung bezieht, erklärt, dass diese Waren,
soweit nicht anders angegeben, die Voraussetzungen für die Erlangung der Ursprungseigenschaft in preferänz-
begünstigten Warenverkehr mit .................................................. erfüllen und dass das Ursprungsland der Waren
..................................................... ist.

Francúzsky jazyk:

Je soussigné, exportateur des marchandises couvertes par le présent document, déclare que sauf indication
contraire ces marchandises répondent aux conditions fixées pour obtenir le caractere originaire dans les échanges
préférentiels avec .......................................... et sont originaires de ........................................................ .
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